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EPHESIANS 5:1-4 – REVIEW 

Verses 1-2 

This passage is a consistent reminder that our love must imitate the love God has for us. Since we are 
born of God and are His beloved children, we need to live our lives as an example of His love. This is 
demonstrated in how we love each other, and it is His truth that gives us the basis for that love. 

Verses 3-4 

The acts of fornication, impurity, and greed must not be named among the saints.  

EPHESIANS 5:5 – LITERAL TRANSLATION 

For this you must fully know, knowing that any immoral or impure or greedy person who is an idolater has 
no inheritance in the Kingdom of Christ and God. 

ANALYSIS 

We can see the possible confusion. Does this say that even if you believe in Jesus, being immoral, impure, 
or greedy causes/indicates that you do not have eternal life (are saved)? There are many opinions on this 
verse, but we will first deal with its text. 

For this you know – The verse begins with a “γάρ gar,” which is a conjunction that assigns a reason or an 
explanation. In this context, we see that Paul tells them not to have immorality, impurity, or greed be named 
among them…because any immoral, impure, or greedy persons have no inheritance in the kingdom of 
heaven. 

This is a simple demonstrative pronoun “οὗτος houtos” pointing to a thing or, in this case, a statement. 

You know is the verb “οἶδα oida” and is in the Perfect Imperative, which is strange. This verb means to 
know and to know completely. This is only used three times (Hebrews 12:17; James 1:19). As a 
command to know, it is highly emphatic and means to have the action be so complete that they know 
something perpetually, lasting effect. Therefore, I translate this word “you must fully know.” 

The statement that follows is what must be fully known. 

With certainty – this is actually a different verb for to know, “γινώσκω ginōskō,” and is a participle. The 
NASB translators add an emphatic translation “with certainty.” The KJV strangely ignores it; the CSB 
seems to be the closest – “For know and recognize this…” 

The verb “γινώσκω ginōskō” is in the Present Active Participle form. This adverbial participle is 
contemporaneous to the main verb in the sentence, “you must fully know.” I kept it simple and just 
translated this knowing. 

Paul could have not said “For this you must fully know,” and the verse would have made sense. But 
because he did use it, we must conclude that Paul is being highly emphatic and intense in this 
imperative. It is vital to understand this phrase to grasp why verses 3 and 4 are so important.   
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That no immoral or impure person or covetous man 

Translational note* The negative particle is connected to the verb has. The translations have negation 
connected to the first part of the phrase “no immoral…” instead of “has no inheritance.” This does not 
change the meaning much except for the emphasis on the last part of the phrase. 

The words that are indicative of sins and immorality are nearly identical to those in verse 3. 

In verse 3, we have “πορνεία porneia” – any illicit sexual activity 

In verse 5, we have “πόρνος pornos” – This is used 10 times in the New Testament and always 
indicates a person or a group of people that are known for their sexual immorality, fornication. 

In verse 3, we have “ἀκαθαρσία akatharsia” - a perversion of various sorts. This refers to a person’s 
activity and does not describe a person. 

In verse 5, we have “ἀκάθαρτος akathartos” – this is an adjective that describes something that is 
unclean or impure. Most commonly, this is for unclean spirits but can refer to food, vessels, or 
people.  Uncleanness is not just a lack of cleanness; it is something that defiles. Typically, this is 
something that is associated with foreign gods or that which is seen as an abomination. 

In verse 3, we have “πλεονεξία pleonexia” - the desire for more and the activity of working toward 
that which was desired, greed. 

In verse 5, we have “πλεονέκτης pleonektēs” – likewise, this describes a person or a group of people 
who are known for their greed. 

Who is an idolater 

The verb “eimi,” translated is, demonstrates a person’s status, “someone who is an idolater” 

Idolatry is the activity of bowing down (worshiping) to or honoring idols. A person who performs 
idolatry is an idolater. This is one of the most egregious activities in the eyes of God. 

 

Idolatry is very clearly very bad in both Greek and Hebrew. The word idol comes from the word 
“εἶδος eidos,” which means figure, picture, or copy, and can be either something made with 
materials or a naturally occurring (stone, star, man…). 

It is incontrovertible that recognizing, worshiping, sacrificing, or following the prophets of an idol 
was an abomination in the Hebrew Scriptures and was the main cause of judgment for Israel. 
YHWH is the only God, and He does not share glory with another; YHWH considers a person who 
makes up a god or is fooled into believing that other gods exist to be His enemy. The reason for this 
is clear in 1 Corinthians 10. They are more than idols; they are representative of demons and part of 
the Satanic lie that’s been in place since sin entered the world. 

In both Ephesians 5:5 and Colossians 3:5, there is a statement in the translation that seems to indicate 
that either the list of three or four things is equated to idolatry or, as some have pointed out, that greed is 
equated to idolatry. 
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In my evaluation, the relative pronoun phrase in both these passages should be seen as independent 
from the list or greed. I believe the use of the relative clause is to add emphasis to the most egregious 
of abominations, idolatry. If we remove the list, we have a very simple sentence to understand. 

First in Colossians 3:5, “Therefore that which is idolatry consider as dead to the members of 
your earthly body.” 

Then in Ephesians 5:5, “Knowing that one who is an idolater has no inheritance in the kingdom 
of Christ and God.” 

The difficulty in these two verses is connecting the pronouns to an antecedent, and they do not 
match up clearly. Because of this, I believe that the relative pronoun phrase is used to have 
idolatry stand apart.  

In my conversations with Luther, he made an excellent observation. The actions of fornication, 
impurity, and greed are all internal, where idolatry is an influence of the world and of demons.      

Has an inheritance in the kingdom of Christ and God 

As stated previously, the negative particle is with this verb. This should read “has no inheritance in the 
kingdom of Christ and God” 

The verb “ἔχω echō” means to have, possess, own. It is in the Present Active Indicative, which 
indicates status. The status of these people is that have no inheritance. 

The negative particle, “οὐκ ouk,” is an absolute negative particle and means that these persons 
absolutely have no inheritance. 

Inheritance is “κληρονομία klēronomia,” a compound word, “kleros” and “nomos.” The first word 
means lot, portion, share; the second word, law. Therefore, by law, there is a lot apportioned. 

The word and its cognates indicate a person who is an heir, to inherit, and an inheritance. 

Romans 4:13-14, 8:16-17; Galatians 3:18, 29, 4:4-7; Titus 3:7 

In Ephesians, this word group is used a total of five times. Ephesians 1:11-14, 18-19, 3:6  

Based upon this investigation so far, how does somebody become an heir or have an inheritance? 

It is by promise, not by law; by faith, not by works; by being a child of God. This is something you 
are born (from above) with, not earned. 

If that is the case, then what can we conclude about Ephesians 5:5? Is it that those who are identified as 
fornicators, impure, greedy, or idolaters are not believers in Jesus Christ? Is there validation of this in 
the text? You vs. them – Read Ephesians 5:1-14 

Next week, we will look at the possible interpretations from various sources and put them to the test. 

Then, we will look at all the passages that contain the phrase “inherit the kingdom of God” and make 
sure there is consistency in the interpretation. 

If you desire to get a head start, review these texts: 1 Corinthians 6:9-11, 15:50-57; Galatians 5:19-21 
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